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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHIA
ACIHEKT NOJJUTUYECKH KOPPEKTHBIX S BOEMU3MOB
(Ha mamepuasne mekcmog NOTUMUYECKOT MEMAMUKLL)

Cmamms npucesauena 6UsUeHHI0 CnoCcobie YmeopeHHs aHeNIUCLKUX NOTIMUYHO KOPEKMHUX
esghemizmis, aKi Oynu I0IOpani 3 MEKCMi6 NOATMUYHOL MeMAMUKY, 3aNPOROHOBAHUX HA OQi-
yitinomy Inmepnem-caiimi Ilpesuoenma CILIA. IIposooumsbca ananiz npoOyKmueHoCcmi i yac-
momHnocmi eudinenux cnocobis.

Knrouogi cnosa: norimuuna kopekmuicmo, egghemizmu, ceManmuyHuti cnocio, mopgono-
2iunuii cnocio.

Cmambs noceésujena usyuenuro cnocobos 06pas08anus aHIUNCKUX NOIUMUYECKU KO-
PEKMHbIX 26heMusmos, Komopwie Obliy OMOOPAHLL U3 MEKCMO8 NOTUMUYECKOU MeMAmUK,
npeonodcentvlx Ha opuyuarsrom Hnmepnem-catime Ipesuoenma CILLA. Ilposooumces ana-
U3 RPOOYKMUBHOCIU U YACHOMHOCMU 8bLI0ENIEHHbIX CHOCO008.

Knrouesnle cnosa: nonumuieckas KOppekmHoCmy, 38QemMusmbl, CeMaHmuieckuil cnocoo,
Mopghonozuyeckuii cnocoo.

The article deals with the study of the ways some English politically correct euphemisms
are formed. The analyzed examples were selected from political texts posted on the official
Internet-site of the US President. The article provides the analysis of productivity and frequency
of the specified ways.

Key words: political correctness, euphemisms, semantic way, morphological way.

HccnenoBanue 0TOOpaHHBIX JUIS aHAIM3a JISKCHYECKHUX €IMHHL] OCYIECTBIUIOCH KaK Ha
OCHOBE aHaJIN3a KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHU BCTPEYAIOTCS (TEKCTHI MOJMTHYECKOI TEMaTHKH,
pa3MerneHHble Ha caiite mpesunenta CLIA http:/www.whitehouse.gov.), Tak u cnoBapeii o
TeMaTHKe MOJUTHYECKOH KoppektHocTH [1], [2], [3]. MBI BOoCONB30BaNNUCh 3TUM MPUEMOM
JUIS Pa3TMYEHUS TTOTUTKOPPEKTHBIX 3BGEMHU3MOB M OOBIYHBIX CJIOB B MX IPUBBIYHON (QYHKIMN
HOMHUHaUMK. Tak, Hanmpumep, CIOBO man/men B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOJKET paccMa-
TPUBAThCSA KaK COLMATIBHO HENpUEMIIEMOe, IOKa3bIBaIOIee HEYyBaKCHHE, IIPEHEOpEKeHUE K
MIPOTHBOIIOJIOKHOMY TIOJTy MITH NPOCTO yKa3bIBAoLIee Ha JIULO Myxckoro nona. Cp.: A/l men
are created equal u These men are our employees. O4eBHIHO, YTO B IEPBOM CIIy4ae CJIOBO /men
HE SABIACTCS IPUEMIIEMBIM U JIOJIDKHO OBITh 3aMEHEHO IOJIUTKOPPEKTHBIM SKBHBAJICHTOM, B TO
BpeMs1 KaK BO BTOPOM OHO BECbMa €CTECTBEHHO M YMECTHO.

bnarogaps 3Toii MeToguKe ObUIM Takke 0OHAPY)KEHBI HEKOTOPBIE MOJIUTHYECKH KOPPEKT-
HbIe 3BQ)EMH3MBI, KOTOPbIE HE BCTPEYAINCh B CIIOBAPSX 110 AaHHOH Temaruke. Cpeau HUX, Ha-
npumep, individuals, undocumented immigrants, unauthorized population, misdemeanants.

J1s 00paboTKM pe3ynbTaToB aHaIM3a U MPEICTABICHHUS KOJINYECTBEHHBIX XapaKTCPHCTUK
U 0COOCHHOCTEH CTPYKTYPHPOBAHHUS IOIUTUYECKU KOPPEKTHOM JIEKCHKH MbI BOCIIOJIB30Ba-
JIMCh CTATHCTHYECKUM MeToloM Ero mpuMeHeHme MOMOINIO BBIABHTH HamOosee oOIIue TeH-
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JeHr (GopMUPOBaHUS U (PyHKIIHOHUPOBAHUS MOIUTKOPPEKTHBIX 9BGEMH3MOB, a ITOIy4eH-
HBIE KOJIMYECTBEHHBIE ITOKA3aTEeNIN OTPAXKAIOT peo0IIaaronie HalpasiIeHus B 00pa3oBaHu,
HCTIONB30BaHNUY U KJIACCH(UKAK pacCMOTPEHHOM IpyTIIBI SBGEMHU3MOB.

CTpyKTypHO MaTepHaj HaIlero MCCIISIOBaHUS JISIUTCS HA CIOBOCOYETAHHUSA-IBPEMHU3MBL,
cI10Ba-3BheMHU3MBI 1 a00peBHATyPEI.

HccnenoBanue moka3ao, 4To HOJUTKOPPEKTHAs JIEKCHKA IPEICTAaBICHA B OCHOBHOM CJIO-
BocodeTaHus MU (74%), U3 HUX:

68% SBISIFOTCS. TIPOCTBIMU ClIOBOcOUeTaHUSIMU (disadvantaged youth, special children,
undocumented people, low-income neighborhoods). Ilpeobnagannue MpOCTHIX KOHCTPYKIUIT
OIIPOBEPraeT paclpoCTpaHEHHOE MHCHUE O TOM, YTO IIOJIUTKOPPEKTHOCTH 3arPOMOKAAET SI3bIK
U pedb CIOKHBIMU, HEYI0OOIPOH3HOCUMBIMU KOHCTPYKIUSIMUY;

32% — cIoXHBIE CIIOBOCOYETaHUs (immigrants in an unauthorized status, people with
criminal records, people of limited means). VIX “MHOTOCIIOBHOCTB” CITIOCOOCTBYET YBEIIHUCHUIO
9B()EMHUCTHIHOCTH BHICKA3bIBAHHSI.

IIpeo6nanaromee GOIBIIMHCTBO MOMUTKOPPEKTHOMN JISKCUKH — UMEHHBIE CJIOBOCOYETAHHS
C CyIIECTBUTEIBHBIM B POJIH INIABHOTO c110Ba (92% OT 00IIero KoJIuIecTBa CIIOBOCOUYCTAHHHN):
the right to choose — ipaBo XeHIUHBI Ha abOpT, an intoxicated driver — BOIUTEIb, HAXOMS-
muiics 3a pyaéM B HETPE3BOM COCTOSTHHH, Senior citizens — NOXWIbIE rpakaane. MoxHO cxe-
JIaTh BBIBOJI, YTO HOJIUTHYCCKH KOPPEKTHBIE 9BQEMH3MBI CITyXKaT O0JbIIe A1t 0003HAYSHUS Ka-
KHX-JIIOO SIBICHHH IeHCTBUTEIBHOCTH, HANMEHOBAHNUI IPEIMETOB, YeM OIMCAHMS ICHCTBHUIL.

I'maronsHBIE CII0BOCOYETAHUS COCTABIISIOT BCETO 7% OT 00IIETo KOJIMYeCcTBa SBEMUCTHY-
HBIX BBIpaXKeHUH: to lose life, to fall — ymeperts, to be on disability — nomy4ars nocobue 1o
WHBAIUIHOCTH, 0 pressure - THITAaTh.

CroBa-3BpeMU3MBI COCTABIIOT 24% (akTiuueckoro Mareprana. K HUM OTHOCSATCS Takue
MIOJIUTKOPPEKTHEIE JIEKCEMBI Kak firefighter(s), crewmate(s), ethnicities, the decision (abortion),
misdemeanor(s), offender(s).

C TOUKH 3pEHUS YaCTHPEUHOH NPHHAJISKHOCTH 3BGEMU3MBI MOTYT OBITH IIpe/cTaBie-
HBI PAKTUYECKH JIFO00H Y4acThIO PEUH: CYIECTBUTENBHBIM (HapPHUIATEIbHBIM: freat — B3SITKA,
growth — HOBOOOpa3oBaHNE M COOCTBEHHBIM:, Nick — IbsSBON), IpHIaraTenbHbIM (vellow —
TPYCIMBBIH, soff — DIymslii), npuyacTieM (foxed — nbsiHBIN, shelved — Ge3paboOTHEIIN), I1aro-
1oM (to fall — ymepeTs, to pressure — IBITAaTh), MECTOMMEHUEM HIIM COYETAHNEM MECTOMMEHHI
(something — ONBSHSIOMMNI HAIINTOK WM BEILIECTBO, this and that — OTIIpaBICHUE €CTECTBEH-
HBIX TIOTpeOHOCTEN).

KomnnaecTBo momuTKoppeKTHBIX a00peBrnaTyp-3BhEeMU3MOB COBCEM HE3HAYUTEIHHO — 1 %:
VISTA (Volunteers in Service To America), DWI (Driving While Intoxicated), D and C — abopr,
ESN — HypKe HOpMaIEHOTO YPOBHS pa3BUTHs), BIB — Big Is Beautifiil — GONbIIO pa3Mep OXeKIIbL.

O0600menHo crocoOsl 00pa3oBaHUS IOMUTHYECKH KOPPEKTHBIX 3B()EMHU3MOB MOXKHO
IIPE/ICTaBUTh B CIEAYIOIEM BHIE:

1.CemMaHTHYECKHUIA:

-onucarenbHbIi nepudpas — 30%

- rerepanu3anust — 17%

- CHHOHMMU4ecKas 3aMmeHa — 17%

- cyxeHue 3HaueHus — 4%

- asuncuc — 3%
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- metadopa — 3%

- MeToHuMus — 3%

- apHsble clI0BocoueTanus — 9%

2. Mopdonoruuecknii:

- ab6peBnanus, adhuxcamnus, croBocioxeHne — 9%

3. [IpumMeHeHne HECKOIBKUX COCO00B — 5%

Ha nomo cemanTuueckux caBuroB npuxomurcst 86%. Hanbonee nmpomxyKTHBHBIN 13 HUX
— onucarenbHblil nepudpas (30%). Hepenko taxoit mepudpas BEIIIAUT KaK CIOBAapHAs Je-
¢GuHULUSA, T. €. IMEeT NPAKTHIECKH TOT K& CeMHBII cocraB. Tak, HarmpuMmep, HOJIUTHYSCKH
HEKOPPEKTHOE CJIOBO «POOI” NPEACTABICHO LEIBIM PSIOM SBGEMUCTHIESCKUX SKBUBAJICHTOB
— low-income, low-wage people, families of modest economic means, people of limited means,
those most in, need, those in substantial need u MHOTHE npyrHe. DTOT (AKT CBUACTEIBCTBYET
Ha HaIl B3DJISA, O TOM, YTO AMEPHUKAHCKHE MOJUTUKU OYeHb 00ECHOKOCHBI SKOHOMHYECKOI
CHUTyaluel B CTpaHe U HANPSIMYIO CBS3aHHBIM C HEH IOJIOKEHUEM OTAENBHBIX TPYIIIT JIIONEH.

JlanpHEWIIMMH IpEMEpaMH MOTYT IOCIYKUTh ITOJTATKOPPEKTHEIE 3B(EMU3MEI, 3aTparu-
Baromye cepbl COCTOSHUS 3I0POBbS M PA3INYHBIX O0JIe3HEH, IPECTYINICHUH, TPaXKJaHCKOTO
coCTOSIHUSL: insanity (cymacmectue) -mental health challenge (ncuxuueckoe nezooposwve),
death-sick (cmeprensHO GONBHON) - terminally ill (neusneuumo 6onvHol), criminals (TIpecTyr-
HUKH) - people with criminal records (n1100u, umerowue cyoumocms), illegals (nenerasr) -
immigrants in an unauthorized status (He3aKOHHO NPOICUBATIOWUE UMMUSDAHIIDL).

Taxum 00pa3oM, onucaTensHbIH Heprudpas, pacrpenesiss 3HadeHIe HEKOPPEKTHOH JIeKCH-
4eCKOll eMHMIIBI HA HEKOTOPOE KOJIMYECTBO CXOJHBIX IT0 CEMAHTHKE CJIOB, 3HAYUTEIIHHO CHHU-
’KAeT KaTeTOPUYHOCTh BBHICKA3BIBAHUSL.

JlpyruM IpOZyKTUBHEIM CIIOCOOOM OOpa3OBaHUS MOIUTHYECKH KOPPEKTHBIX SBMEMU3-
MOB SIBJISIETCS T€HEpaIn3anys, YBSIMUUBAIONMas peepeHnInaaIbHyi0 HeOonpeAelEHHOCTD BbI-
ckaszbiBanus (17%). Hanbornee nmogBep>keHHBIMU €l OKa3asICh 3B()EMU3MBI, HaNpaBICHHBIE
Ha MCKJIIOUCHUE JUCKPUMHUHALUK II0 ITOJOBOMY IIPH3HAKY. AHAIM3 IIOKa3all, YTO T'€HIEPHO
MapKHpOBaHHAsI CeMa man/men 3aMEHsIeTCS CJIOBaMH ¢ Ooiee oOImMM 3HAYEHHEM, BKIIOYa-
IOIIUM TpeJCTaBUTeNeH KaK MY)KCKOHM, TaK M >KCHCKOH dacTH HaceseHus. K HUM oTHOCSTCS
person(s), human being(s), humankind, member(s), mate(s), individual(s) v Ha3BaHUS pazand-
HBIX nIpodeccuit: service members, guard members, firefighters, rescue squads, crewmates, law
enforcement officer.

OTaensHO cilefyeT OTMETHTh MCIONB30BaHUE MAPHBIX CIOBOCOYETAHHUHN JUIST BBIPAKEHHUS
MIOJIUTHIECKH KOPPEKTHBIX Unel. [IpuMepamMu MOTYT CIIyKHUTh servicemen and servicewomen,
brothers and sisters, moms and dads, sons or daughters, church or synagogue.

Cronb k€ MPORYKTUBHBIM CIIOCOOOM SIBIISIETCS, COIVIACHO HAIleMy HCCIENOBAaHMIO, HC-
II0JIb30BaHNE CHHOHMMHYECKUX 3aMeH (17%). B kauecTBe TakOBBIX BBICTYHAIOT CIIOBA-CHHO-
HUMBI, KOTOpBIE UMEIOT 0oJee MOJIOKUTENbHYI0 KoHHOTanuoo. Hanpumep, criminal - felon,
crime - offense, poor - disadvantaged, death - passing, immigrant - guest worker, homosexual
- gay, barrier — fencing.

Ha noimo Gonee penkux crioco6oB oOpaszoBanus (Meradopa, METOHUMHS, HIUIUIICKC) IPH-
XOIWTHCS B 00mIel cioxHocTH He Goee 9% OT 0o0IIero 4mcia MOJIUTKOPEKTHBIX 3BheMu3-
MOB, YTO, TEM HE MeHee, He yMaIsIeT UX 3HAYUMOCTHU. 37eCh IIPIMEpPaMU MOTYT CIIyXHTb, CO-
OTBETCTBEHHO, f0 empower women, economically crippled (metadopa); civil rights groups,
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undocumented person (MeToHUMUSA); terminal victims, choice for women (3IITHIICHC).

K cemantnueckum criocobaM 00pa30BaHUS TaKKe MOXKHO OTHECTH CY)KCHUE 3HaYeHHS
(4%) — 310 0Opa3oBaHUe IBPEMU3MOB C OoJiee Y3KHM 3Ha4eHHEM. Tak, cIIOBo assistance, 000-
3HAYAIOIIEee IIOMOIIbY, TPHOOPETAET B KOHTEKCTE MOJTUTHIECKOH KOPPEKTHOCTH OoIree y3Koe,
CIEeIHaTN3UPOBAaHHOE 3HAYEHNE «(HHAHCOBOH MOAIEPIKKI.

1 went through the process of applying for government assistance through the Women,
Infants and Children program I believe that good jobs should be the priority — jobs that will
lead toward financial independence and break the intergenerational cycle of dependency on
public assistance.

Mopdodonorudeckue crioco0bl 3(hBeMU3ann, BEISIBICHHBIE B PE3ylbTaTe HAIIEro aHaIM3a
(ab6peBmanys, adhuKcanys, CIOBOCIOKEHNE) OTBEUAIOT 32 OTHOCHTEIHHO HEOOIBIION Ipo-
LEHT MOJINTHIECKH KOppeKTHOH Jekcuku (9%). Hamo otmetuTs, uro addukcanns, He SBIIIACH
caMbIM YacTOTHBEIM CIIoco0OM 0Opa3oBaHMs, BaKHA TEM HE MEHee, C TOYKH 3PEHHs IOMOJI-
HEeHUs 3B(YEMUCTHUECKOTO CIIOBAPs HEOJIOTH3MaMH, OTPaXXAIOIUMHU KaK HOBBIE peainu (pro-
choice — BBICTyTIAIONIHI 32 TIPABO >KEHIIWH HA a0OpPT), TaK ¥ HOBOE OTHOIICHHUE JIIOIeH K u3-
BECTHBIM peanusiM (ageful — B Bo3pacre).

IIpn BcéM MHOTOOOpa3HM OTMEUEHHBIX OCOOEHHOCTEH CEMAaHTHYECKHX M CTPYKTYPHBIX
Croco00B 3B(heMU3aNNH, BAXKHO ITOJUYEPKHYTH, YTO OHA MOXET MpEJCTaBIATE COO0H MHOTO-
CTYIIEHYATyI0 CTPYKTYPy U COCTOATH M3 IEJI0i LEeIOYKH CEeMAaHTHUECKHX M CTPYKTYPHBIX
IIPOLIECCOB, HANIPUMep, OMHCATEeNbHBIN nepudpas + apduxcanms — lower-income Americans
(MayonMyIIe aMepUKaHIBI) WIN cloBocioxeHne + adouxcanns — garbologist (garbage
collector) — MycopIuk.

CremyeT OTMETHUTB, YTO HEPEIKO VISl CO3/IaHUS ITOJTUTKOPPEKTHOH JIEKCHKH HCIIONB3YIOT-
cs1 xommoHeHTs! “challenged” (physically, vertically challenged), “alternative”, “impaired”
(visually impaired), “different(ly)” (differently abled), “people who/with/of/in ...” (people who
test positive for HIV/AIDS, who live below the poverty line; veterans with PTSD, students with
disabilities; people of color, of faith; those in need, in all colors).

ITomnTrOppeKTHEIE 3B)EeMHU3MBI IIPEICTABIIOT CO00I B OOIBIINHCTBE CITy4aeB TPAHCHO-
MHHAIUY — TO K€ 3Ha4eHHe IepefaéTcsl IPpU MMOMOIIH JIPYTHX, Ooiee MpUeMIIEMbIX ¢ TOH WITH
WHOM TOYKH 3peHHUS CIIOB. DTOT (haKT MCKIIIOYaeT WIIH, 110 KpaitHeil Mepe, CBOAUT K MUHUMYMY
HCTIONB30BaHHE MOP(HOIOTHYECKHX CHOCO00B 00pa30BaHMS SBMEMHU3MOB, T.K. OHH IIPEAIO-
JIaraloT COXpaHEeHHe MCXOMHON ceMbl, KOTopas B JaJbHEHIIeM, B IIponecce CI0BOOOpa3oBa-
HUS IpeTepreBaeT HeKoTopble HeOonbmue n3MeHeHus. CyTh ke 3B()EMH3MOB, U HE TOJBKO
MIOJINTHYECKH KOPPEKTHBIX, COCTOUT B TOM, YTOOBI 3aMEHHTH WM H3BSTH Ty CEMY, KOTOpast
HEeCET KOHHOTAIUIO COIMAIBHON HEeImpHeMJIeMOCTH. VICXoas U3 3T0ro, B KadecTBe OCHOBHBIX
croco0oB 00pa3oBaHUs BBICTYIAIOT, KaK MPaBHJIO, CEMAaHTUUECKHE, YTO M MOATBEPIKIACTCS
MIPOBE/ICHHBIM HCCIIEOBAHHUEM.

JIMTEPATYPA

1. Beard, H. The Officially Politically Correct Dictionary and Handbook / H. Beard, C.
Cerf. —N.Y.: Villard Books, 1994. — 145 p.

2. Holder, R. W. A Dictionary of Euphemisms / R.W. Holder. — Oxford: Oxford University
Press, 5" edition, 2007. — 470 p.

69



3. Rawson, H. A. A Dictionary of Euphemisms and Other Doubletalk / H.A. Rawson. —
Paulton, Bristol: Purnell and Sons Ltd., 1995. — 387 p.

VK 811.161.3+882.6-31
Masypkegiu JI.M.
(Maswip, benapycv)

I'PYIIA ®PA3EAJATI3MAY 3 CAMATBIYHBIM KAMIIAHEHTAM
Y MOBE PAMAHA 1. TAMSKIHA “C3PIA HA JAJIOHI”

Cmammsa npucesauena amanizy ceMaHmuyHux i QYHKYIOHANbHO-CIMUTICIMUYHUX 0COONU-
socmeltl ppazeonocizmie 3 CoMamuiHuM KOMHOHEHMOM “20108a ", HCUMUX 8 MEKCTI POMAHY
1 lamaxuna «Cepye na oonouiy. Iliokpecnioemovcsa, wo 0ocums ucoxa hpazeoaxmisHocmy
no3HaveHux oOUHUYb 00YMOGIeHa, Nepul 3a 6ce, eKCMpAniHe8iCIMUYHUMU GaKmopamu.

Knrwuosi cnosa: comamizm, ¢paseonozizm, comamuunuii (hpazeonozizm, Cmuiicmuyna
Qyuxyia, cemanmuxa, HayioHATbHA Cheyuixa.

Cmamus noceéawjena ananu3y cemManmuyeckux u QyHKYUOHANIbHO-CMUTUCIUYECKUX 0CO-
bennocmell pazeonocusmos ¢ comMamuyecKum KOMHOHeHmoM “20108a’, UCHONb308ANHBIX
6 mexcme pomana HU. Llamaxuna “Cepoye na naoouu’. Iloouépxusaemcs, umo docma-
MOYHO 8bICOKAS PPA3e0aKmuGHOCmb 0DO3HAUEHHbIX eOuHuY 00ycroeiena, npexicoe 6ceco,
IKCMPATUHSBUCUYECKUMU PAKMOPAMU.

Kniouesvle cnoea: comamusm, gppazeono2uzm, comamuieckutl ppaszeonocusm, CMuIUCmu-
ueckasn yHKyus, ceManmuxd, HayuoHaNbHAas CheyupuKa.

The article is devoted to the analysis of semantic and functional-stylistic features of
phraseological units with the somatic component “head” which are used in the text of the novel
“Heart on the hand” by I. Shamiakin. It's emphasized that high enough phraseological activity
of the above mentioned units is determined first of all by extralinguistic factors.

Key words: somatism, phraseological unit, somatic phraseological unit, stylistic function,
semantics, national specifics.

TBopuas ciagusiHa Bsgomara mickMenHika 1. [llamskina — 3Ha4Has CTapoHKA ¥ cydacHail
Oenapyckail JiTapaTypbl. SIro amaBsgaHHi, amoBeCIi, paMaHbl BBI3HAYAIOLIA HE TOJBKI
TOMATBIYHAH pa3HacTalHacIio, ajne 1 mpabmemHaciio, mTo abyMmoyiaeHa HeaOBIIKaBacCIIO
ayTapa, LIKaBacIi0 Aro Ja HaJ3EHHBIX JKBILIEBBIX NpabieM, 3aBACTPIHHEM CIOXKITHBIX
KaHQIiKTay, TIBI0OKIM NpaHIKHEHHEM Ba YHYTpaHbI CBET YajlaBeka, Icixamarismam. Bapra
am3Havbinb 1 Toi Qakt, mTo I. IlaMakiH — MPBIXUTBHIK pYamicThIYHATa MaKasy >KBIIIL, a
crallyysHHe CydacHAcIi i MiHylara ¥y MHOTIX TBOpax IMiCbMEHHIKa 3’sBijlacsi MpasyIeHHEM
IMKHEHHS ayTapa Ja aHaji3y rpaMaJICKiX mparpcay i xapakrapay cBaix reposy. Tak i ¥ pamane
“Copua Ha JanoHI” cydacHae KbIIUE reposy mepaMspKOyBaella 3 yclamiHami mpa BaiHYy,
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